N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. Should there be any discrepancies
between the Swedish and the English text, the Swedish text shall prevail.

Styrelsens for Dometic Group AB (publ) forslag till beslut om &ndring av
bolagsordningen

The proposal from the board of directors of Dometic Group AB (publ) on
amendments of the Articles of Association

Styrelsen foreslar, i syfte att kunna utnyttja aktiebolagslagens mojlighet att besluta om
fullmaktsinsamling och postrostning infor kommande bolagsstammor, att
bolagsstimman beslutar om &ndring av bolagsordningen innebarande att en ny § 11,
med nedanstdende lydelse, inférs i bolagsordningen samt att numreringen
i bolagsordningen darmed &ndras sa att nuvarande § 11 blir § 12, nuvarande § 12 blir
§ 13 och nuvarande § 13 blir § 14.

The board of directors proposes, in order to be able to use the alternatives provided by
the Swedish Companies Act to decide on proxy collection and postal voting before any
future shareholders’ meetings, that the shareholders’ meeting resolves to amend the
articles of association so that a new § 11, with the wording set out below, is included in
the articles of association and that the articles of association be re-numbered as a result
thereof so that the current § 11 becomes § 12, the current § 12 becomes 8§ 13 and the
current 8 13 becomes § 14.

Vidare foreslar styrelsen mindre andringar i § 1, 8 6 samt § 10, i syfte att anpassa
bolagsordningen till genomférda lagéndringar (de foreslagna &ndringarna ar markerade
nedan). Styrelsen foreslar vidare att verkstallande direktéren bemyndigas att vidta de
smairre justeringar i nedanstdende beslut som kan visa sig erforderliga i samband med
registreringen av bolagsordningen vid Bolagsverket.

Further, the board of directors proposes minor amendments to 8 1, § 6 and § 10 of the
articles of association, in order to align the articles of association with legislative change
(the proposed changes are marked here below). The board of directors further proposes
that the CEO shall be authorised to make any minor adjustments to the resolutions
below that may be necessary in connection with the registration of the articles of
association with the Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket).
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BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for / for
Dometic Group AB (publ)
(org nr/ Reg. No. 556829-4390)

8 1. Firma-Foretagsnamn / Business Name
Bolagets firma-foretagsnamn ar Dometic Group AB (publ).
The company’s business name is Dometic Group AB (publ).

8§ 2. Sate / Registered office
Styrelsen har sitt séte i Stockholm.
The board of directors ‘ registered office shall be situated in Stockholm.

3(3)



§ 3.

§4.

§ 5.

§ 6.

§7.

§ 8.

§9.

Bolagets verksamhet / Object of the company's business

Bolaget har till féremal for sin verksamhet att, direkt eller indirekt, aga och forvalta fast
och 16s egendom. Bolaget skall dartill samordna de verksamheter som bedrivs av
bolagets dotterbolag och/eller av andra foretag vilka star i koncern- eller annan
intressegemenskap med bolaget samt bedriva darmed forenlig verksamhet.

The object of the company’s business is to, directly or indirectly, own and manage real
property and chattels. The company shall also coordinate the business conducted by the
company’s subsidiaries and/or other group or affiliated companies and conduct other
activities compatible therewith.

Aktiekapital / Share capital

Bolagets aktiekapital skall uppga till lagst femhundratusen (500.000) kronor och till
hogst tva miljoner (2.000.000) kronor.

The company’s share capital shall be not less than five hundred thousand SEK (500,000)
and not more than two million SEK (2,000,000).

Antal aktier / Number of shares

Antalet aktier i bolaget skall uppga till lagst tvahundra miljoner (200.000.000) stycken
och till hogst attahundra miljoner (800.000.000) stycken.

The company shall have not less than two hundred million (200,000,000) shares and not
more than eight hundred million (800,000,000) shares.

Avstamningsbolag / CSD company

Bolagets aktier skall vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen
(1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.
The company’s shares shall be registered in a central securities depositary register
in accordance with the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Aceeunts-Account Act (SFS 1998:1479).

Styrelse / Board of directors

Styrelsen skall, till den del den utses av bolagsstamman, besta av lagst tre (3) och hogst
atta (8) styrelseledamater, med hogst tre (3) suppleanter.

The board of directors elected by the shareholders-’ meeting shall consist of not less
than three (3) and not more than eight (8) members with not more than three (3) deputy
board members.

Revisor / Auditor

Bolaget skall ha lagst en (1) och hogst tva (2) revisorer samt hogst tva (2)
revisorssuppleanter. Till revisor samt, i forekommande fall, revisorssuppleant skall utses
auktoriserad revisor eller registrerat revisionsbolag.

The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors and
two (2) deputy auditors. As auditor and, when applicable, deputy auditor, shall an
authorized public accountant or a registered public accounting firm be elected.

Kallelse till bolagsstamma / Notice of shareholders' meeting

Kallelse till bolagsstdmma skall ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar
och genom att kallelsen halls tillganglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse
sker ska bolaget genom annonsering i Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har
skett.

Notice of shareholders’ meetings shall be published in the Swedish Official Gazette and
be kept available on the company’s website. At the time of the notice, an announcement
with information that the notice has been issued shall be published in Svenska
Dagbladet.



§ 10.

§11.

Deltagande i bolagsstamma/ Part|C|pat|on in shareholders meetings
Aktleagare som VI|| deltaga i ' ; .

forhallandena-fem-vardagarfore stamman,-dels-bolagsstimman ska anméla detta till

bolaget senast den dag som anges i kallelsen till stimman. Sistnamnda-Namnda dag far
inte vara sondag, annan allmén helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller
nyarsafton och inte infalla tidigare an femte vardagen fore stamman. Aktieagaren far vid
bolagsstamman medfora bitraden (hést-hogst tva), dock endast om aktiedgaren anmalt
detta enligt foregaende stycke.

Shareholders who wish to part|C|pate |n a shareholders meetzng shallehau—be

prowde notlflcatlon of the|r |ntent|on to attend the meetlng no later than on the date
stipulated in the notice convening the shareholders-’ meeting. The latter-mentioned
aforementioned day must not be a Sunday, any other public holiday, Saturday,
Midsummer's Eve, Christmas Eve or New Year’s Eve and must not be-more-fall earlier
than the fifth weekday prior to the meeting. If a shareholder wishes to be jeined-by-proxy
accompanied by advisors (not more than two proxiesadvisors) at the shareholders’

meeting, the number of proxies-advisors must be stated in the notice of participation.

Insamling av fullmakter samt postrostning / Collection of proxies and postal

voting

Styrelsen far infor en bolagsstamma samla in fullmakter enligt det forfarande som anges
i 7 kap. 4 § andra stycket aktiebolagslagen (2005:551).

The board of directors may, before a shareholder’s meeting, collect proxies pursuant to
the procedure stated in Chapter 7, Section 4, second paragraph of the Swedish
Companies Act (2005:551).

Styrelsen far infor en bolagsstimma besluta att aktiedgarna skall kunna utéva sin rostratt
pa forhand (postrostning) enligt vad som anges i 7 kap. 4 a § aktiebolagslagen
(2005:551).

Before a shareholders’ meeting, the board of directors may resolve that the shareholders
shall be able to exercise their voting rights in advance (postal voting) pursuant to the
procedure stated in Chapter 7, Section 4 a of the Swedish Companies Act (2005:551).

§11.0rt for bolagsstdmma / Place for shareholder's meetings
Bolagsstamma ska hallas i Stockholm eller Solna.
Shareholder’s meeting shall be held in Stockholm or Solna.

512 Arenden pa arsstamma / Business at annual shareholders' meeting
Vid arsstimma skall féljande arenden forekomma till behandling:
. val av ordférande vid bolagsstamman;
. upprattande och godkannande av rostlangd;
. godkénde av dagordningen;
. val av en eller tva justeringspersoner att justera protokollet;
. prévning av om bolagsstdmman blivit behérigen sammankallad;
. framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt, i forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse;
7. beslut om:
a. faststdllande av resultatrakning och balansrakning samt, i férekommande fall,
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning;
b. dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststéllda
balansrakningen;
c. ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstallande direktor;
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8. faststdllande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter och, i forekommande
fall, antalet revisorer och revisorssuppleanter;

9. faststallande av arvoden at styrelsen och revisorerna;

10. val av styrelseledaméter;

11.val av, i férekommande fall, revisorer och revisorssuppleanter;

12.annat drende, som ankommer pa bolagsstimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The following business shall be addressed at annual shareholders' meetings:

. Election of a chairman of the meeting;

. Preparation and approval of the voting list;

. Approval of the agenda;

. Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;

. Determination of whether the meeting was duly convened;

. Submission of the annual report and the auditors’ report and, where applicable, the

consolidated financial statements and the auditors ’ report for the group;

7. Resolutions regarding:

a. adoption of the income statement and the balance sheet and, when applicable, the
consolidated income statement and the consolidated balance sheet;

b. allocation of the company’s profits or losses in accordance with the adopted balance
sheet;

c. discharge of the members of the board of directors and the managing director from
liability;

8. Determination of the number of members and deputy members of the board of directors
to be elected by the shareholders’ meeting and, where applicable, the number of
auditors and deputy auditors;

9. Determination of fees for members of the board of directors and auditors;

10. Election of the members of the board of directors

11. Election, where applicable, of auditors and deputy auditors;

12. Other matters, which should be resolved by the shareholders’ meeting according to
the Swedish Companies Act or the company's articles of association.
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§-13.Rakenskapsar / Financial year
Bolagets rakenskapsar skall vara kalenderar.
The company’s financial year shall be the calendar year.

*kkkkkkkkk



